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Малдер ворвался в офис.

- Диана? Ты здесь?

- Я здесь. Что случилось? 

Ничего особо серьёзного, но кое-что – для разнообразия. Я получил сообщение о мощной энергетической активности. Нам нужно ехать в Орегон, прямо сейчас.


Диана попыталась скрыть вздох. Фокс был моложе её, но иногда он вёл себя совсем по-детски. Его энтузиазм утерял частичку прежнего шарма.


- Фокс, с чего ты взял, что Блевинс отпустит нас наблюдать за огоньками в небе?

 
- Я уже всё уладил. – Усмехнулся он.


- Ты шутишь, – удивилась она. Блевинс одобрил поездку? Ей необходимо поговорить со своими людьми.


- Нет. – Он что-то искал в своём столе, не глядя на неё. Она снова вздохнула. Эта его страсть неудержимо возрастала, и гораздо быстрее, чем страсть по отношению к ней. Не видать им счастья в обозримом будущем.


- О, нашёл. – Он что-то вытащил из нижнего шкафчика. – Наш самолёт вылетает в три. Встретимся в аэропорту.  – Он даже не взглянул на неё на выходе их офиса.

 
Проклятье. Сделать звонок отсюда она не могла. Ей следовало поспешить.

 
  
*****

 
Она прибыла. Он нетерпеливо мерил шагами зал ожидания, потом заметил её и торопливо повёл к самолёту.

- Что тебя задержало? Это дело – одно из самых важных в истории Секретных Материалов.

- Прости, но ты застал меня врасплох. – Определившись, наконец, с местом в салоне, она обратилась к нему. – Кто подкинул тебе эту идею? Фокс, не те ли твои сумасшедшие товарищи?

Он отвёл взгляд в сторону.

- О, господи, Фокс. Ты нас уничтожишь. Неудивительно, что Блевинс дал  добро. Ему, вероятно, всё известно, и это – ловушка.

 
- Он не знает об этих парнях. Никто не знает. Такова их воля.


- Ты даже мне не доверяешь настолько…


- Диана, я играю по их правилам. Это – часть сделки. Они параноики. Я не хочу ничего усложнять. До тех пор, пока их условия не компрометируют меня, я спокойно могу с ними мириться.


- Ладно, не будем об этом. Хотя бы скажи, что именно мы расследуем.

 
- В течение двух последних ночей в трёх округах штата Орегон была отмечена беспрецедентная активность. Сообщения об огнях поступали от случайных граждан и от полицейских. Прошлой ночью в районе Лонг Элдер был найден мужчина. Он был без одежды и совершенно не ориентировался в происходящем. Думаю, он был возвращён.

 
- Возвращён? – Диана уставилась на него, не моргая. – Ты считиаешь, этот человек был похищен, а потом… - Он смотрел на неё своими чертовски красивыми глазами. Она вздохнула. Он был безумно сексуален. – Фокс, не тешь себя преждевременными надеждами. – И постарайся не загнать нас в могилу, она снова вздохнула.


- Кто, я? – Невинно улыбнулся он, протянул ей папку с документами и, откинув спинку кресла, закрыл глаза.


Вскоре его дыхание стало более глубоким и расслабленным. Ей нравилось наблюдать за ним, спящим, и подобная возможность представлялась не так часто. Он отказывался оставаться у неё на ночь и никогда не приглашал к себе. Трудно объяснить, почему, но он был непреклонен. Вежлив, но непреклонен. Т.ч., ей оставались лишь такие минуты, как сейчас. Его сны почти всегда были беспокойными: он вздрагивал и просыпался, словно от кошмара, но никогда об этом не говорил. 


Вздохнув, она открыла папку. Что бы там ни было, она должна знать о деле как можно больше.

 
   *****

 
В аэропорту их встретили  двое мужчин и женщина, все трое были невероятно возбуждёны знакомством с *Агентом Малдером*, но к ней отнеслись с заметной осторожностью. Не было сомнений, что их подослали те друзья, которых Фокс отказывался обсуждать. 

Когда они вернутся в Вашингтон, она непременно наведёт о них справки. Судя по всему, их действия набирают обороты.

После знакомства их проводили в мотель. *Возвращённый* мужчина находился под строгим наблюдением. Их новые знакомые имели свои собственные взгляды на это дело, и, похоже, Фокс их разделял.

 
Женщина, Лиза сумела подойти совсем близко, прежде чем его увезли. 

Диана мысленно отметила – поговорить об этом со своими людьми. Лизе удалось разглядеть ссадины на теле мужчины.

К Малдеру обратился Эд, лидер группы.

- Луна сейчас полная - там достаточно света. Полагаю, это заставляет правительство волноваться. Прошлой ночью они заблокировали дороги. К счастью, они не местные и не знают всех тропинок. Я абсолютно уверен, что сегодня вам удастся что-то увидеть.

- Я тоже. Какое время удобнее для нашей вылазки? – спросил Малдер.

- К 8:30 будет уже темно.

- А что с этими заблокированными дорогами?

- Мы вас проводим, не беспокойтесь.  Мы встретим вас у закусочной в 7:30 и сами отвезём куда нужно.

- Большое спасибо. – Малдер пожал ему руку.

 



Ужинали они рано, компенсируя пропущенный ланч. Потом он решил пробежаться – до встречи с Эдом оставалась ещё уйма времени. Малдера практически разрывало от нетерпения.


С Эдом встретились, как было условлено. В процессе поездки к ним присоединилась Лиза и ещё несколько человек. 


Диана предпочитала молчать и слушать. Малдер всё время улыбался как идиот. Большинство историй были настоящим абсурдом, но она его знала. В конечном счёте, он готов проверить подлинность любой из них. Ни одна не останется забытой. 


Напряжение ожидания возрастало вместе со сгущением темноты. Она искренне надеялась, что ничего не произойдёт, и они вернутся в мотель. Ночь была замечательная, тёплая, но лесные посиделки с толпой психов и насекомыми не вписывались в её планы.


Малдер неожиданно взглянул на неё.


- Мои часы остановились. – Прежде, чем она успела ответить, небо замигало огнями, и… тишину распорол пронзительный звук.


Эд и Малдер, немедленно подскочив на ноги, бросились в направлении огней, в глубину леса. Диана рванула за ними. Наконец, она их настигла: они стояли на коленях, склонившись над человеческим телом.


- Диана, осмотри его. – Малдер поднялся с земли.


- Ты куда?


- За светом. Диана, зафиксируй все данные с этого мужчины – ты знаешь, что делать.


Она кивнула, и он снова скрылся в лесу. Взглянув на Эда, она переключила внимание на коматозного мужчину. Как никто другой она знала, что Малдера сейчас не остановить. 


Малдер продолжал бежать. Он видел, как разделились световые лучи, обозначив несколько разных локаций. Неожиданно, источник света оказался прямо над ним. Что бы это ни было, оно мгновенно затмило звёзды. Малдер замер на месте, почувствовав необъяснимую тяжесть. Новый луч света внезапно распорол темноту - и это было последнее, что отразилось в его сознании.

 

****

 
 
Очнувшись, он не сразу понял, что происходит. Он лежал на земле, что за… что-то лежало на нём. Протянув руку, он нащупал плоть. Осторожно приподнявшись, он увидел… молодую женщину.


Было не так темно, чтобы не заметить её наготу и странные ссадины на теле – такие же были на человеке, описанном Эдом и на мужчине, с которым осталась Диана. Длинные волосы беспорядочно рассыпались по её спине.

 
Он, не спеша, высвободился и, осторожно перевернув её на спину, осмотрел на предмет более серьёзных повреждений. Ни переломов костей, ни шишек на голове. Все ссадины на теле были поверхностными, на бледном лице – ни одной царапины. Она оказалась старше, чем он подумал вначале. Женщина, не девочка; ему приходилось насильно напоминать себе о профессионализме в процессе осмотра тела. Ей нужна помощь.


Неожиданно, она размешивалась и открыла глаза. 


- Всё хорошо. – Попытался он её успокоить, но она дико рванула в сторону; страх и ужас отражались на её лице. – Простите, я не хотел вас напугать. Я помогу вам, только позвольте…


Не в силах подняться на ноги,  она уползала от него к дереву, не осознавая своей наготы, или не считая её сейчас своей основной заботой.


- Послушайте, - он протянул руку, стараясь звучать спокойно и убедительно, - я – специальный Агент Фокс Малдер. Я пришёл, чтобы помочь вам. Возьмите… - Он предложил пиджак. Она не шелохнулась, тогда он сам накинул пиджак на её плечи. – Я Малдер, вы можете назвать мне своё имя?


Даже если она и понимала, то не говорила. Он начинал подозревать, что в результате какой-то травмы она просто не могла говорить. Она дрожала, но далеко не от холода. Осторожно придвинувшись ближе, он присел рядом и нежно притянул её к себе.


Она смотрела в его глаза, казалось, пытаясь прочесть его мысли. Неизвестно, что она в них увидела, но это что-то внушило ей доверие, напряжение медленно покидало её плечи.  Он обнял её крепче и, наконец, усадил себе на колени. Она спрятала лицо на его груди.


- Эй, всё хорошо. Успокойтесь. – Он покачивал её, шептал какие-то слова, пока ни почувствовал, как обмякло в его руках её тело, как дыхание стало более равномерным и глубоким.

 
Он осмотрелся, - похоже, остальные до них ещё не добрались. Что ж, пока им ничто не угрожало. Ночь была великолепной, впрочем, он бы не отказался провести её в помещении.


Сон её был тревожным. Он заботливо прижимал её к себе. Её пальцы судорожно сжимали его рубашку. Она его не знала, но, судя по всему, доверяла ему. Ещё бы - улыбнулся он – кроме него здесь никого не было.

Он прижал её крепче; ему нравилось её обнимать, и, похоже, ей этого хотелось.

 
В конце концов, его стало клонить ко сну. Спешить им было некуда. Женщина была не в состоянии совершать *прогулки*, и он бы ни за что её не оставил. Устроившись поудобнее, он тоже задремал.


Он проснулся под лучами яркого солнца, она всё ещё была рядом. При дневном свете он смог увидеть, что она была рыжей и обладала прекрасным телосложением. Чёрт возьми, куда же подевались остальные? Он осторожно опустил её на землю и отошёл за  деревья. Только он успел застегнуть ширинку, как услышал её отчаянный крик:


- Мал!


- Я здесь. – Он поспешил к ней. – Я только… Прости. Не бойся.


Увидев его тень, она метнулась в сторону. Он опустился на колени и протянул руки:


- Всё хорошо. Это я, Малдер. Ты можешь назвать своё имя?


Она не пыталась ответить, но её руки неуверенно коснулись его груди, - словно хотели убедиться в его реальности. 


- Да, тут ты спала, - улыбнулся он.


Казалось, женщина слегка покраснела, но, скорее всего, - лишь в его воображении. 
- Ты можешь идти? Нам нужно найти остальных.

Её взгляд вновь наполнился страхом.

- Всё в порядке, они мои друзья. Мы только должны их найти и отвезти тебя в больницу – на обследование.

 
Она поморщилась и чуть слышно застонала.


- Эй, не беспокойся. Я никому не позволю тебя обидеть. Мы должны выяснить, кто ты и вернуть тебя семье. Я буду с тобой.

 
Она смотрела ему в глаза, снова вчитываясь в его мысли. И снова она ему поверила. Он медленно поднялся, - чтобы не напугать, - и протянул ей руки. После недолгого колебания она позволила себе помочь. Пиджак распахнулся, и он увидел её тело прежде, чем она успела себя прикрыть.


По крайней мере, сегодня она уже осознавала свою наготу. Он замер. На теле не было ссадин. Видимо, что-то изменилось в выражении его лица, - она заволновалась и потянулась к нему.

- Можно… можно мне взглянуть на тебя? Прости, но мне нужно посмотреть, мне нужно осмотреть твоё тело.


Волнение в её глазах сменилось на удивление, но она не отстранилась. Осторожно и медленно он раздвинул полы пиджака. Она молча наблюдала за его взглядом. Он не ошибся – ссадины исчезли. Её кожа была здоровой и невредимой. 


Она была прекрасна; к своему стыду, он почувствовал знакомое жжение в паху. Должно быть, она что-то заметила, потому что резко запахнула пиджак, но не отстранилась от него не на шаг. Их глаза встретились; он не сомневался, что на этот раз сам покраснел до кончиков ушей.


- Спасибо.


Она всё ещё не говорила. Единственное слово, которое она пыталась произнести, это его имя. В то же время, она его не боялась. И от этой мысли ему было чертовски приятно.


- Пошли. Прошлой ночью я бежал оттуда. – Он прижал её к себе, и она позволила. Она была босиком, поэтому продвигались они медленно, но через какое-то время он услышал движение. Ночью он не видел трассы, - может,  он вёл их не совсем в том направлении.


Они вышли на дорогу, и почти сразу перед ними остановилась фура. 

- Ребята, вам, похоже, нужна помощь. Меня зовут Карл. 
- Да, сэр. – Малдер достал удостоверение. – Не могли бы вы подвезти нас в Лонг Элдер? 
- Лонг Элдер? Мистер Ма… Малдер, - он ещё раз заглянул в удостоверение, - отсюда  до него 25 миль. 

- Что?
- Да. – Мужчина махнул на запад. – В ту сторону. Это в другом округе. Вы находитесь в Бул Маунтэйн. Я еду в другую сторону.
- Хорошо. Здесь поблизости есть закусочная или что-то в этом роде?

- Конечно, тут недалеко закусочная Холла. Но её одежда не совсем подходит для этого места.


- Об этом мы позаботимся в первую очередь. – Голос Малдера звучал враждебно, но он улыбнулся ей и помог забраться в кабину.


По спине Карла пробежал холодок.
 
 
В закусочной он проводил её в дамскую комнату, подождал у самой двери и повёл к столику в дальней кабинке. Работники одаривали их странными взглядами, но мудро хранили молчание.  Он хотел принести им кофе, но она нервно вцепилась в его руку. 


 - Всё в порядке. Я не ухожу. Я принесу нам кофе, хорошо?


Она даже не кивнула, но руку его отпустила. Взяв кофе и пару пирожных, он вернулся к столику:

 
- Осилишь?


Она обхватила чашку обеими руками, словно согреваясь, но к содержимому не притронулась. Казалось, она не знала, что с этим делать.


- Может, тебе хочется чего-то другого? – Он наблюдал за её реакцией, но заметил лишь смущение. – Как насчёт горячего чая?


Её глаза вспыхнули, он улыбнулся. Такие красивые, небесно-голубые глаза.

 
- Я принесу. – Он коснулся её руки и снова встал из-за столика. Когда он вернулся с чаем, она встретила его улыбкой. Горло сдавил ком – она была прекрасна. Да, только что там, в лесу, он спал, прижимая её к себе,  пару раз он видел её обнажённое тело, но сейчас было всё по-другому. 
- Сахар, сливки?

Не сразу, она потянулась к пакетику с сахаром. Осторожно попробовала на вкус, в её глазах отразилось изумление, затем она снова улыбнулась. Он усмехнулся в ответ.

- Мне бы на самом деле хотелось знать твоё имя.

 
Она игнорировала его слова, смакуя чай.


- Мне нужно позвонить напарнику. Ей захочется тебя увидеть.

 
Она подняла на него доверчивый взгляд, и он улыбнулся – торопиться со звонком почему-то не хотелось.

 
Она покончила с чаем, и он заставил себя встать.

- Я отойду вон к тому телефону. Ты не потеряешь меня из вида.

Улыбка растаяла, но она не стала возражать. Не спуская с неё глаз, он достал из кармана пару монет и набрал номер.

- Диана?

- Фокс! Где ты, чёрт возьми? Что случилось!

- Не знаю. Меня занесло в Бул Маунтэйн. Не спрашивай, как. Я следовал за огнями. Потом потерял сознание и очнулся лицом к лицу с ещё одной возвращённой. Она сейчас со мной.


- Она в порядке? 


- Мы над этим работаем. Сколько человек было возвращено прошлой ночью?

- Фокс…

- Просто назови количество.

- Пять, шесть – с твоей женщиной.

- Ты их видела? 

- Троих. Теперь у меня нет к ним доступа. 

- Что ты можешь сказать о повреждениях?
- Покрыты ссадинами, но я не видела ран.

- Ладно. Ты можешь за нами заехать? – Он объяснил ей направление. - И не могла бы ты прихватить для неё одежду?

- Она раздета. – Это не был вопрос.

- На ней мой пиджак, но не помешало бы что-то ещё, и обувь – тоже.

- Мы отвезём её в больницу, да? – Ответа не последовало. – Фокс? Ей необходимо медицинское обследование.
- Подъезжай сюда. И никому ничего не говори.

Он слышал её вздох, но спорить она не стала. Повесив трубку, он вернулся к столу.

- Мой партнёр скоро будет. Мы раздобудем тебе кое-какую одежду, а дальше посмотрим.

 
    *****
От переводчика: Это только первая часть довольно крупного произведения. Если сюжет кого-то заинтересовал, и вы считаете, что стоит перевести остальные части, я это сделаю ( xfnikita@nm.ru  
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